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Lecture Outline:

- Religious and Secular names (shem ha-kodesh |/ kinnui)

- Ashkenazic naming traditions (naming of children after relatives, timely & amuletic names)
- Name Relationships: Double names (unrelated, biblical associations, calques)

- Nicknames: Yiddish names, diminutives

- Interpretation: How to recognize the given name as it appears in documents

- Russian and Polish forms (spelling, declensions)

- Anglicization: transformations and adaptations

- Most popular given names: statistics and demographics

Jewish Given Names, in Cyrillic (Russian) and Latin (Polish), and Hebrew alphabets:

The following two pages contain female and male Jewish given names, as found in civil registration
documents in Kielce gubernia (Russian Poland) in the late 19th century. Note that these are not
necessarily all "proper"” spellings, but are spellings that were actually found in the documents.

Name Variants: Symbols, Kinnuim, and Calques:

-ka, -ek, -el diminutive endings for males:

("ka ,,éiilf:”,,‘i;er"j{ ,f’éer'kcf)‘f,l are Germanic) Hebrew | Biblical | Hebrew | Yiddish
«"Yosef" = "Jose’l" Josek" Name Symbol | kinnui calque
" "Yaakov" = “Jankicl" Yehudah . Aryeh Leib
* "Hersh" =» "Herszka", "Herszl" lion y
-la, -dla diminutive endings for females: a7 IR 2>
* "Sheina" =* "Szejndla" . .
« "Raiza" =» "Rajzl" Naftall dee]/' TZV] Hersh
« "Feiga" =» "Feigel" S5np1 "ax s
Interchangeable letters: Beniamin wolf Ze'ev Vulf
YRR 28T RN
Russian ¢ & B/ Polish f & w
Polish i,j,y interchangeable. Yissakhar bear Dov Ber
aPwws 27 ava
Most vowels are interchangeable, especially . .
Russian a/e (Polish a/e), Russian o/y (Polish Efraim fish ) Fishel
o/u), Russian s1/u (Polish y/i). 295N bywss

No "H" sound in Russian.

Therefore either X or I were used.
Russian X = Polish Ch or H
Russian I' = Polish G or H



Jewish Female Given Names, in Cyrillic (Russian), Latin (Polish), and Hebrew alphabets:

Aiinnsa, Ennta, Dnis

Anra

bacs, bama

beiina, baiinsa

bnyma, binma

bpanas, bpaiina

lens

I'mtina

TI'ombna, [N'omma

HBoupa, JIsopa

Hoba

Hobpa

JprHa

Enka, Dapka

Entnsa

3enbaa, 3enae

31ata

3bICHs

HoxseTs, SIxeTa

WUnene, Unecs,
Ura, Unka

Keiina, Kaiima

Kpaitn s

Jlas, Jles

JInba

Manka

Mapuemsb, Mapia
Mupis, Mupks
Macs, Marmra

Martns, ManTns

Muns s

Muxns

Haxa, Hexa

Ilepns

Ilecns, Ilenra

Ajdla, Eidla, Edla

Alta

Basia, Basze
Bejla, Bajla
Bluma, Blima
Brandla, Brajna
Gela, Gesza

Gitla, Gitel, Guta

Golda

Dwojra, Dwora

Doba

Dobra, Dobrusz

Dyna

Elka, Ela

Entla, Jentl, Jeta

Zelda

Zlata

Zysla

Jochwet, Jacheta

Idel, Ides, Idessa
Ita, Idka

Kejla

Krajndla, Kraina

Laja, Leja

Liba

Malka

Mariem, Marya
Mirla, Mirka
Masia, Masza

Matla, Majtla

Mindla, Mina

Michla

Nacha, Necha

Perla

Pesla, Pesza

Paiiza, Paiiznsa, Poiiza

Poxna, Pyxus

PriBka, Pridpka

Cuma

Cypa, Copa
Herpis, Cepna

Tay6a, Toyba

®eura, Paiira

Rajza, Rajzl, Roj

Rochla, Ruchl

Rywka, Ryfka

Syma

Sura, Sora
Cyrla

Tauba, Touba

Feiga, Fajga

Opanna, Opeitansa  Fraida, Frejdla

577K
YOO
YWR2
¥y
ymva
yI72
A1)
youa
RTR)
77
77
X72RT
7
RPIR
SvoIw
yTouT
YURDT
Svor
7207
T

¥R
AR
R
X252
islla
faXiatal

YOURN
SvTn
irekral

Pafagh!

b))

YwyD ,V0YD

za X179
5

TPan

igtalr7

Rl

X270
PR
Y7

®pyma, Opumers Fruma, Frymet vYMId

Xana, XeHa Chana, Hana 7
Xenas Chendla, Chinka...

XaBa Chawa, Hawa mn

Xast Chaia, Haja o
Xauka, Xaiika Chaika

Xwunna, 'mana Hinda, Chinda I

Xynech, Xyaecca Hudessa, Hudes, niskh!

Vs, Yaecs Udes, Udla, Hodel...

Hwuga, L{pBs, LpIBis
Cywia max

Hpmma, Hunoiipa  Cypa, Cypojra 779%

[Tas, INatika Paja, Pajka AR)
lleitHa, llaitaans Szejna, Szajndla AR
Indpa Szyfra bl
Impuama Szprinca i ek l]i
Octepsw, Ectepa Ester mbalehs

Etns Etel, Etka, Itta

POLISH PRONUNCIATION

Polish Alphabet:
agbccédegfghijklim
nnodprs§tuwyzzz

Pronunciation:

Polish letter = English sound

c = ts
ch, h = kh
¢,cz,ci = ch
$,sz,s1 = sh
z,71,1z = zh
a = om,on
e = em,en
i =y

dz =

I =w

w =V



Jewish Male Given Names, in Cyrillic (Russian), Latin (Polish), and Hebrew alphabets:

Aba, Abennb
AbGpamb, AOpaxamb
Anrepn, AnbTep
AmzenpMb, AHIIETH
Apis

ApoHb

Beniamun, benpsimMuna
bunemsb

beps, bepko, bepek
bopox, bopyxs
Buraops

Bynsd, Boasd
I'enamus, I'mama
I'mvmens

I'yrmans

Xepirb, ['epirsb,

Xepiirb, Xepiib...
I'mnens, Unen
Hasun, lyBunb
Jaauunn
Enuzap,

Jleusep, Jleitzopb
Enusims, Dnismrs
Edpoumsb, @poitmb
3axapisms, Cxapus
3eauKb
3picMaH, 3UCMaHb
Woiina, SInacn
Uzaak, Umnuk, Uiiexs

Aba, Abel RIR
Abram, Abraham 27728
Alter *IPUHR
Anzelm, Anszel *SWIR
Arya IR
Aron 1R
Beniamin n12
Binem, Bunim *Do1a
Ber, Berko, Berek  *2va
Boruch M2
Wigdor M7
Wulf, Wolf *HRN
Gedalia, Gdala 9T
Gimpel *H5m3
Gutman *IRNOIA
Hersz, Gersz, *W
Chersz, Herszel...
Hilel, Ilel 557
Dawid 7
Daniel OR°17
Eliezar, MYHR
Leizer, Lejzor
Eliasz 1R
Efroim, Frojm 05X
Zachariasz, Scharia °727
Zelik, Zelig *95y7
Zysman *IRNOIT
Jojna, Janas 7

Izak, Icyk, Icek Yo

Disuksb, Eizpik, Aiizeik  Ejzyk, Aizik

Nzpans, Cpyis
Hocuds, FOcekms,
Hocens, Nocex...
Noens
Kamma
Kymens, Kucenb
Jleti0, JletiOych,
JleiiOka, JleBexk...
JIuma, JIunmmans
JluT™MaHB
Maiinuxs
Meep, Maep, Maitep
MeHnpensb,
Mansb, MyHBICH
Muxenb

Izrael, Srul SR

Josef, losek, oY
Josel, Josek...

Joel ORY

Kalma, Kalman ekl

Kuszel, Kisiel SR>

Leib, Lejbus, *q97h

Leibka, Lewek...
Lipa, Lipman *IRnOH
Litman
Majlich TR
Meir, Maier, Majer 7°Xn
Mendel, Medl, 57107
Man, Munys
Michel XM

Yiddish names are denoted with an asterisk *

Moiimie, MoBia, Mojsze, Mowsze, hi7a)
Moura, Momieks...  Mosza, Moszek...

Mopnka, Mopaxe, = Mordka, Mordche, 277
Moptka, Mortens..  Mortka, Motel...

Hadryns Naftula ool
Haxman Nachman balghl
Haxym Nachum fa)igh
Hoax Noach i
Haran, Hycun, Hyra Natan, Nusin, Nuta 3
Hucon, Hyceims Nison, Nusym 1001
Ileticax, ITencak Pejsach, Peisak gish)
ITepercs, Ilepenn Perec l@b)
[Muaxac, [luakyces  Pinchas, Pinkus ono
Padann Rafal o897
Paxmuiib Rachmil RPN
Py6ouns, PyBun Rubin, Rywen 72087
Cayup, llayn Saul, Szewel DIRW
Cengnep, Anekcannep Sender 9710298
Crimxa, Cumxa Symcha igtalin
ToOwusms, ToliBs Tobiasz, Tojwia b ol
YpbIch, YphIlb Urys, Urysz IR
Viep Uszer WX
Xaumsp, I'auMsb Chaim, Haim o n
Xauxbus, l'ackens  Haskel, Chackiel — 5xpr
Xuns, Moxens Hil, Chiel RO
XelHpIX, DHOXDB, | eHOXD
Henoch, Enoch TIn

Hanemn, Ianka Calel, Calka b it}
Hympik Cudyk P17
Qaiiens, Gaiteym  Fajwel, Faibu$ ¥
dumens Fiszel *Hywen
Iamncs, Ciancs Szapsa, Szebsel "naw
[Ias Szaja [Isaiah] RivAl
s, His Szyia [Joshua] Al

Osceit Owsiej
[Tumon Szymon Nnynw
Iuminon Szamson, Szymsia NwHw
Inama Szlama now

CanomoHs, 3enpMans  Salomon, Zelman
Imyns, 3auaBens  Szmul, Zajnwel ORI
Iynum Szulim oW
DIIXOHOH, XOHa Elchonon, Chona 717X
IOnka, FOna Judka, Juda o
SkoB, lakyos Jakob Y

SIHKETB Jankiel

Kuga Kiwa R2PY
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